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1
The good that is hidden for the righteous is the life
of the world to come. This will be life which is not

accompanied by death and good which is not
accompanied by evil. The Torah alludes to this in [the
promise, Deuteronomy 22:7]: "So that good will be
granted you and you will live long."

The oral tradition explains: "So that good will be
granted you" - in the world that is entirely good; "and
you will live long" - in the world which is endlessly long,
the world to come.

The reward of the righteous is that they will merit this
pleasure and take part in this good. The retribution of
the wicked is that they will not merit this life. Rather,
they will be cut off and die.

Whoever does not merit this life is [truly] dead and will
not live forever. Rather, he will be cut off in his
wickedness and perish as a beast. This is the intent of
the meaning of the term karet in the Torah as [Numbers
15:31] states: "That soul shall surely be cut off."

[Based on the repetition of the verb,] the oral tradition
explains: hikaret means to be cut off in this world and
tikaret, to be cut off in the world to come. After these
souls become separated from bodies in this world, they
will not merit the life of the world to come. Rather, even
in the world to come, they will be cut off.

א
הַטוֹבָה הַצְּפוּנָה לַצַּדִּיקִים הִיא חַיֵּי

הָעוֹלָם הַבָּא וְהִיא הַחַיִּים שֶׁאֵין מָוֶת

עִמָּהֶן וְהַטּוֹבָה שֶׁאֵין עִמָּהּ רָעָה. הוּא שֶׁכָּתוּב

בַּתּוֹרָה (דברים כב ז) "לְמַעַן יִיטַב לָ� וְהַאֲרַכְתָּ

יָמִים". מִפִּי הַשְּׁמוּעָה לָמְדוּ לְמַעַן יִיטַב לָ�

לְעוֹלָם שֶׁכֻּלּוֹ טוֹב וְהַאֲרַכְתָּ יָמִים לְעוֹלָם

שֶׁכֻּלּוֹ אָרֹ�. וְזֶה הוּא הָעוֹלָם הַבָּא. שְׂכַר

הַצַּדִּיקִים הוּא שֶׁיִּזְכּוּ לְנעַֹם זֶה וְיִהְיוּ בְּטוֹבָה

זוֹ. וּפִרְעוֹן הָרְשָׁעִים הוּא שֶׁלּאֹ יִזְכּוּ לְחַיִּים

אֵלּוּ אֶלָּא יִכָּרְתוּ וְיָמוּתוּ. וְכָל מִי שֶׁאֵינוֹ זוֹכֶה

לְחַיִּים אֵלּוּ הוּא הַמֵּת שֶׁאֵינוֹ חַי לָעוֹלָם אֶלָּא

נִכְרַת בְּרִשְׁעוֹ וְאָבֵד כִּבְהֵמָה. וְזֶהוּ כָּרֵת

הַכְּתוּבָה בַּתּוֹרָה שֶׁנֶּאֱמַר (במדבר טו לא)

"הִכָּרֵת תִּכָּרֵת הַנֶּפֶשׁ הַהִיא". מִפִּי הַשְּׁמוּעָה

לָמְדוּ הִכָּרֵת בָּעוֹלָם הַזֶּה תִּכָּרֵת לָעוֹלָם

הַבָּא. כְּלוֹמַר שֶׁאוֹתָהּ הַנֶּפֶשׁ שֶׁפֵּרְשָׁה מִן

הַגּוּף בָּעוֹלָם הַזֶּה אֵינָהּ זוֹכָה לְחַיֵּי הָעוֹלָם

הַבָּא אֶלָּא גַּם מִן הָעוֹלָם הַבָּא נִכְרֶתֶת:
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In the world to come, there is no body or physical
form, only the souls of the righteous alone, without

a body, like the ministering

angels. Since there is no physical form, there is neither
eating, drinking, nor any of the other bodily functions of
this world like sitting, standing, sleeping, death,
sadness, laughter, and the like.

Thus, the Sages of the previous ages declared: "In the
world to come, there is neither eating, drinking, nor
sexual relations. Rather, the righteous will sit with their
crowns on their heads and delight in the radiance of the
Divine Presence."

From that statement, it is clear that there is no body, for
there is no eating or drinking. [Consequently,] the
statement, "the righteous sit," must be interpreted
metaphorically, i.e., the righteous exist there without
work or labor.

Similarly, the phrase, "their crowns on their heads," [is
also a metaphor, implying] that they will possess the
knowledge that they grasped which allowed them to
merit the life of the world to come. This will be their
crown. A similar [usage of this metaphor was employed
by] Solomon [Song of Songs 3:11]: "The crown with
which his mother crowned him."

[Support for the concept that this does not refer to a
physical crown can be brought from the prophecy,
Isaiah 51:11]: "Eternal joy will be upon their heads." Joy
is not a physical entity which can rest on a head.
Similarly, the expression "crown" used by the Sages
[refers to a spiritual concept], knowledge.

What is meant by the expression, "delight in the
radiance of the Divine Presence"? That they will
comprehend the truth of Godliness which they cannot
grasp while in a dark and humble body.

ב
הָעוֹלָם הַבָּא אֵין בּוֹ גּוּף וּגְוִיָּה אֶלָּא

נַפְשׁוֹת הַצַּדִּיקִים בִּלְבַד בְּלאֹ גּוּף

כְּמַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת. הוֹאִיל וְאֵין בּוֹ גְּוִיּוֹת אֵין בּוֹ

לאֹ אֲכִילָה וְלאֹ שְׁתִיָּה וְלאֹ דָּבָר מִכָּל

הַדְּבָרִים שֶׁגּוּפוֹת בְּנֵי אָדָם צְרִיכִין לָהֶן בָּעוֹלָם

הַזֶּה. וְלאֹ יֶאֱרַע דָּבָר בּוֹ מִן הַדְּבָרִים

שֶׁמְּאָרְעִין לַגּוּפוֹת בָּעוֹלָם הַזֶּה. כְּגוֹן יְשִׁיבָה

וַעֲמִידָה וְשֵׁנָה וּמִיתָה וְעֶצֶב וּשְׂחוֹק וְכַיּוֹצֵא

בָּהֶן. כָּ� אָמְרוּ חֲכָמִים הָרִאשׁוֹנִים (גמרא

ברכות יז א) "הָעוֹלָם הַבָּא אֵין בּוֹ לאֹ אֲכִילָה

וְלאֹ שְׁתִיָּה" וְלאֹ תַּשְׁמִישׁ (גמרא ברכות יז א)

"אֶלָּא צַדִּיקִים יוֹשְׁבִים וְעַטְרוֹתֵיהֶם בְּרָאשֵׁיהֶן

וְנֶהֱנִין מִזִּיו הַשְּׁכִינָה". הֲרֵי נִתְבָּרֵר לְ� שֶׁאֵין

שָׁם גּוּף לְפִי שֶׁאֵין שָׁם אֲכִילָה וּשְׁתִיָּה. וְזֶה

שֶׁאָמְרוּ צַדִּיקִים יוֹשְׁבִין דֶּרֶ� חִידָה אָמְרוּ.

כְּלוֹמַר הַצַּדִּיקִים מְצוּיִין שָׁם בְּלאֹ עָמָל וּבְלאֹ

יְגִיעָה. וְכֵן זֶה שֶׁאָמְרוּ עַטְרוֹתֵיהֶן בְּרָאשֵׁיהֶן

כְּלוֹמַר דַּעַת שֶׁיָּדְעוּ שֶׁבִּגְלָלָהּ זָכוּ לְחַיֵּי

הָעוֹלָם הַבָּא מְצוּיָה עִמָּהֶן וְהִיא הָעֲטָרָה

שֶׁלָּהֶן כָּעִנְיָן שֶׁאָמַר שְׁ�מֹה (שיר השירים ג יא)

"בָּעֲטָרָה שֶׁעִטְּרָה לּוֹ אִמּוֹ". וַהֲרֵי הוּא אוֹמֵר

(ישעיה לה י) "וְשִׂמְחַת עוֹלָם עַל ראֹשָׁם" וְאֵין

הַשִּׂמְחָה גּוּף כְּדֵי שֶׁתָּנוַּ� עַל הָראֹשׁ. כָּ�

עֲטָרָה שֶׁאָמְרוּ חֲכָמִים כָּאן הִיא הַיְדִיעָה.

וּמַהוּ זֶה שֶׁאָמְרוּ נֶהֱנִין מִזִּיו הַשְּׁכִינָה.

שֶׁיּוֹדְעִים וּמַשִּׂיגִין מֵאֲמִתַּת הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ�

הוּא מַה שֶּׁאֵינָם יוֹדְעִים וְהֵם בַּגּוּף הָאָפֵל

הַשָּׁפָל:
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The term "soul" when used in this context does not
refer to the soul which needs the body, but rather to

"the form of the soul," the knowledge which it
comprehends according to its power. Similarly, it
comprehends abstract concepts and other matters.
This is "the form" whose nature we described in the
fourth chapter of Hilchot Yesodei HaTorah. This is the
soul referred to in this context.

Since this life is not accompanied by death - for death
is an event associated with the body alone and, in that
realm, there is no body - it is called "the bond of life," as
[I Samuel 25:29] states: "And the soul of my master will
be bound up in the bond of life." This is the reward
above which there is no higher reward and the good
beyond which there can be [other] good. This was [the
good] desired by all the prophets.

ג
כָּל נֶפֶשׁ הָאֲמוּרָה בְּעִנְיָן זֶה אֵינָהּ

הַנְּשָׁמָה הַצְּרִיכָה לַגּוּף אֶלָּא צוּרַת הַנֶּפֶשׁ

שֶׁהִיא הַדֵּעָה שֶׁהִשִּׂיגָה מֵהַבּוֹרֵא כְּפִי כּחָֹהּ

וְהֶשֵּׂגָהּ הַדֵּעוֹת הַנִּפְרָדוֹת וּשְׁאָר הַמַּעֲשִׂים

וְהִיא הַצּוּרָה שֶׁבֵּאַרְנוּ עִנְיָנָהּ בְּפֶרֶק רְבִיעִי

מֵהִלְכוֹת יְסוֹדֵי הַתּוֹרָה הִיא הַנִּקְרֵאת נֶפֶשׁ

בְּעִנְיָן זֶה. חַיִּים אֵלּוּ לְפִי שֶׁאֵין עִמָּהֶם מָוֶת

שֶׁאֵין הַמָּוֶת אֶלָּא מִמְּאֹרְעוֹת הַגּוּף וְאֵין שָׁם

גּוּף נִקְרְאוּ צְרוֹר הַחַיִּים שֶׁנֶּאֱמַר (שמואל א כה

כט) "וְהָיְתָה נֶפֶשׁ אֲדנִֹי צְרוּרָה בִּצְרוֹר

הַחַיִּים". וְזֶהוּ הַשָּׂכָר שֶׁאֵין שָׂכָר לְמַעְלָה

מִמֶּנּוּ וְהַטּוֹבָה שֶׁאֵין אַחֲרֶיהָ טוֹבָה וְהִיא

שֶׁהִתְאַוּוּ לָהּ כָּל הַנְּבִיאִים:

4
How many metaphoric terms have been used to
refer to [the world to come]! "The mountain of God"

[Psalms 24:3], "His holy place" [ibid.], "the holy path"
[Isaiah 35:8], "the courtyards of God” [Psalms 65:5,
92:14], "the pleasantness of God" [ibid. 27:4], "the tent
of God" [ibid. 15:1], "the palace of God" [ibid. 5:8], "the
house of God" [ibid. 27:4], "the gate of God" [ibid.
118:20].

The Sages referred to this good which is prepared for
the righteous with the metaphor: "the feast." Generally,
it is referred to with the term "the world to come."

ד
וְכַמָּה שֵׁמוֹת נִקְרְאוּ לָהּ דֶּרֶ� מָשָׁל. הַר

ה'. וּמְקוֹם קָדְשׁוֹ. וְדֶרֶ� הַקּדֶֹשׁ.

וְחַצְרוֹת ה'. וְנעַֹם ה'. וְאֹהֶל ה'. וְהֵיכַל ה'.

וּבֵית ה'. וְשַׁעַר ה'. וַחֲכָמִים קָרְאוּ לָהּ דֶּרֶ�

מָשָׁל לְטוֹבָה זוֹ הַמְזֻמֶּנֶת לַצַּדִּיקִים סְעֻדָּה.

וְקוֹרִין לָהּ בְּכָל מָקוֹם הָעוֹלָם הַבָּא:
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The retribution beyond which there is no greater
retribution is that the soul will be cut off and not

merit this life as [Numbers 15:31] states: "This soul
shall surely be cut off. His sin shall remain upon him."

This refers to the obliteration of the soul which was
referred to by the prophets with the following
metaphoric terms: "the pit of destruction" [Psalms
55:24], "obliteration" [ibid. 88:12], "the bonfire" [Isaiah
30:33], "the leech" [Proverbs 30:15]. All the synonyms
for nullification and destruction are used to refer to it for
it is the [ultimate] nullification after which there is no
renewal and the [ultimate] loss which can never be
recovered.

ה
הַנְּקָמָה שֶׁאֵין נְקָמָה גְּדוֹלָה מִמֶּנָּה

שֶׁתִּכָּרֵת הַנֶּפֶשׁ וְלאֹ תִּזְכֶּה לְאוֹתָן

הַחַיִּים שֶׁנֶּאֱמַר (במדבר טו לא) "הִכָּרֵת תִּכָּרֵת

הַנֶּפֶשׁ הַהִיא עֲוֹנָהּ בָּהּ". וְזֶה הָאֲבַדּוֹן הוּא

שֶׁקּוֹרִין אוֹתוֹ הַנְּבִיאִים דֶּרֶ� מָשָׁל בְּאֵר שַׁחַת

וַאֲבַדּוֹן וְתָפְתֶּה וַעֲלוּקָה וְכָל לְשׁוֹן כְּלָיָה

וְהַשְׁחָתָה קוֹרְאִין לוֹ לְפִי שֶׁהִיא הַכְּלָיָה שֶׁאֵין

אַחֲרֶיהָ תְּקוּמָה וְהַהֶפְסֵד שֶׁאֵינוֹ חוֹזֵר לְעוֹלָם:
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Lest you think lightly of this good, [the world to
come], imagining that the reward for the mitzvot

and for a person [following] completely the paths of
truth is for him to eat and drink good foods, have
intercourse with beautiful forms, wear garments of linen
and lace, dwell in ivory palaces, use utensils of gold
and silver, or other similar ideas, as conceived by the
foolish, decadent Arabs, who are flooded with
lewdness.

In contrast, the sages and men of knowledge know that
all these matters are vain and empty things, without
any purpose. They are only considered of great benefit
to us in this world because we possess a body and a
physical form. All these matters are the needs of the
body. The soul only desires them and lusts for them
because of the needs of the body, so that its desires
will be fulfilled and its health maintained. In a situation,
where there is no body, all of these matters will be
nullified.

There is no way in this world to grasp and comprehend
the ultimate good which the soul will experience in the
world to come.

We only know bodily good and that is what we desire.
However, that [ultimate] good is overwhelmingly great
and cannot be compared to the good of this world
except in a metaphoric sense.

In truth, there is no way to compare the good of the
soul in the world to come to the bodily goods of this
world. Rather, that good is infinitely great, with no
comparison or likeness. This is alluded to by David's
statement [Psalms 31:20]: "How great is the good that
You have hidden for those who fear You."

ו
שֶׁמָּא תֵּקַל בְּעֵינֶי� טוֹבָה זוֹ וּתְדַמֶּה שֶׁאֵין

שְׂכַר הַמִּצְוֹת וֶהֱיוֹת הָאָדָם שָׁלֵם בְּדַרְכֵי

הָאֱמֶת אֶלָּא לִהְיוֹתוֹ אוֹכֵל וְשׁוֹתֶה מַאֲכָלוֹת

טוֹבוֹת וּבוֹעֵל צוּרוֹת נָאוֹת וְלוֹבֵשׁ בִּגְדֵי שֵׁשׁ

וְרִקְמָה וְשׁוֹכֵן בְּאָהֳלֵי שֵׁן וּמִשְׁתַּמֵּשׁ בִּכְלֵי

כֶּסֶף וְזָהָב וּדְבָרִים הַדּוֹמִים לְאֵלּוּ כְּמוֹ

שֶׁמְּדַמִּין אֵלּוּ הָעַרְבִיִּים הַטִּפְּשִׁים הָאֱוִילִים

הַשְּׁטוּפִים בְּזִמָּה. אֲבָל הַחֲכָמִים וּבַעֲלֵי דֵּעָה

יֵדְעוּ שֶׁכָּל הַדְּבָרִים הָאֵלּוּ דִּבְרֵי הֲבַאי וְהֶבֶל

הֵם וְאֵין בָּהֶם תּוֹעֶלֶת וְאֵינָהּ טוֹבָה גְּדוֹלָה

אֶצְלֵנוּ בָּעוֹלָם הַזֶּה אֶלָּא מִפְּנֵי שֶׁאָנוּ בַּעֲלֵי

גּוּף וּגְוִיָּה, וְכָל הַדְּבָרִים הָאֵלּוּ צָרְכֵי הַגּוּף הֵם

וְאֵין הַנֶּפֶשׁ מִתְאַוָּה לָהֶם וּמְחַמְּדָתָן אֶלָּא

מִפְּנֵי צרֶֹ� הַגּוּף, כְּדֵי שֶׁיִּמְצָא חֶפְצוֹ וְיַעֲמֹד

עַל בֻּרְיוֹ. וּבִזְמַן שֶׁאֵין שָׁם גּוּף נִמְצְאוּ כָּל

הַדְּבָרִים הָאֵלּוּ בְּטֵלִים. הַטּוֹבָה הַגְּדוֹלָה

שֶׁתִּהְיֶה בָּהּ הַנֶּפֶשׁ בָּעוֹלָם הַבָּא אֵין שׁוּם

דֶּרֶ� בָּעוֹלָם הַזֶּה לְהַשִּׂיגָהּ וְלֵידַע אוֹתָהּ.

שֶׁאֵין אָנוּ יוֹדְעִים בָּעוֹלָם הַזֶּה אֶלָּא טוֹבַת

הַגּוּף וְלָהּ אָנוּ מִתְאַוִּין. אֲבָל אוֹתָהּ הַטּוֹבָה

גְּדוֹלָה עַד מְאדֹ וְאֵין לָהּ עֵרֶ� בְּטוֹבוֹת הָעוֹלָם

הַזֶּה אֶלָּא דֶּרֶ� מָשָׁל. אֲבָל בְּדֶרֶ� הָאֱמֶת

שֶׁנַּעֲרֹ� טוֹבַת הַנֶּפֶשׁ בָּעוֹלָם הַבָּא בְּטוֹבוֹת

הַגּוּף בָּעוֹלָם הַזֶּה בְּמַאֲכָל וּבְמִשְׁתֶּה אֵינוֹ כֵן.

אֶלָּא אוֹתָהּ הַטּוֹבָה גְּדוֹלָה עַד אֵין חֵקֶר וְאֵין

לָהּ עֵרֶ� וְדִמְיוֹן. הוּא שֶׁאָמַר דָּוִד (תהילים לא

כ) "מָה רַב טוּבְ� אֲשֶׁר צָפַנְתָּ לִּירֵאֶי�" וְגוֹ':
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7
How very much did David desire the life of the
world to come as implied by [Psalms 27:13]: "Had I

not believed that I would see the goodness of God in
the land of the living!"

The Sages of the previous generations have already
informed us that man does not have the potential to
appreciate the good of the world to come in a full sense
nor can anyone know its greatness, beauty, and power
except God, alone.

All the beneficence which the prophets promised Israel
in their visions are only physical concerns which Israel
will appreciate in the Messianic age when dominion
[over the world] will return to Israel. However, the good
of the life of the world to come has no comparison or
likeness, nor was it described by the prophets, lest with
such a description, they diminish it.

This [was implied] by [Isaiah's (64:3)] statement: "No
eye has ever seen, 0 God, except for You, what You will
do for those who wait for You;" i.e. the good which was
not perceived by the vision of a prophet and is
perceived by God alone, this was created by God for
those who wait for Him.

The Sages declared: "All the prophets only prophesied
about the Messianic Age. However, regarding the world
to come - `No eye has ever seen, 0 God, except for
You.'

ז
וְכַמָּה כָּמַהּ דָּוִד וְהִתְאַוָּה לְחַיֵּי הָעוֹלָם

הַבָּא שֶׁנֶּאֱמַר (תהילים כז יג) "לוּלֵא

הֶאֱמַנְתִּי לִרְאוֹת בְּטוּב ה' בְּאֶרֶץ חַיִּים". כְּבָר

הוֹדִיעוּנוּ הַחֲכָמִים הָרִאשׁוֹנִים שֶׁטּוֹבַת

הָעוֹלָם הַבָּא אֵין כַֹּ� בָּאָדָם לְהַשִּׂיגָהּ עַל

בֻּרְיָהּ וְאֵין יוֹדֵַ� גָּדְלָהּ וְיָפְיָהּ וְעַצְמָהּ אֶלָּא

הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא לְבַדּוֹ. וְשֶׁכָּל הַטּוֹבוֹת

שֶׁמִּתְנַבְּאִים בָּהֶם הַנְּבִיאִים לְיִשְׂרָאֵל אֵינָן

אֶלָּא לִדְבָרִים שֶׁבַּגּוּף שֶּׁנֶּהֱנִין בָּהֶן יִשְׂרָאֵל

לִימוֹת הַמָּשִׁיַ� בִּזְמַן שֶׁתָּשׁוּב הַמֶּמְשָׁלָה

לְיִשְׂרָאֵל. אֲבָל טוֹבַת חַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא אֵין

לָהּ עֵרֶ� וְדִמְיוֹן וְלאֹ דִּמּוּהָ הַנְּבִיאִים כְּדֵי

שֶׁלּאֹ יִפְחֲתוּ אוֹתָהּ בַּדִּמְיוֹן. הוּא שֶׁיְּשַׁעְיָהוּ

אָמַר (ישעיה סד ג) "עַיִן לאֹ רָאָתָה אֱ�הִים

זוּלָתְ� יַעֲשֶׂה לִמְחַכֵּה לוֹ". כְּלוֹמַר הַטּוֹבָה

שֶׁלּאֹ רָאֲתָה אוֹתָהּ עֵין נָבִיא וְלאֹ רָאָה אוֹתָהּ

אֶלָּא אֱ�הִים, עָשָׂה אוֹתָהּ הָאֱ�הִים לָאָדָם

שֶׁמְּחַכֶּה לוֹ. אָמְרוּ חֲכָמִים כָּל הַנְּבִיאִים כֻּלָּן

לאֹ נִבְּאוּ אֶלָּא לִימוֹת הַמָּשִׁיַ� אֲבָל הָעוֹלָם

הַבָּא עַיִן לאֹ רָאָתָה אֱ�הִים זוּלָתְ�:

8
The Sages did not use the expression "the world to
come" with the intention of implying that [this realm]

does not exist at present or that the present realm will
be destroyed and then, that realm will come into being.

The matter is not so. Rather, [the world to come] exists
and is present as implied by [Psalms 31:20: "How great
is the good] that You have hidden... which You have
made...." It is only called the world to come because
that life comes to a man after life in this world in which
we exist, as souls [enclothed] in bodies. This [realm of
existence] is presented to all men at first.

ח
זֶה שֶׁקָּרְאוּ אוֹתוֹ חֲכָמִים הָעוֹלָם הַבָּא

לאֹ מִפְּנֵי שֶׁאֵינוֹ מָצוּי עַתָּה וְזֶה הָעוֹלָם

אוֹבֵד וְאַחַר כָּ� יָבוֹא אוֹתוֹ הָעוֹלָם. אֵין

הַדָּבָר כֵּן. אֶלָּא הֲרֵי הוּא מָצוּי וְעוֹמֵד

שֶׁנֶּאֱמַר (תהילים לא כ) "אֲשֶׁר צָפַנְתָּ לִּירֵאֶי�

פָּעַלְתָּ" וְגוֹ'. וְלאֹ קְרָאוּהוּ עוֹלָם הַבָּא אֶלָּא

מִפְּנֵי שֶׁאוֹתָן הַחַיִּים בָּאִין לוֹ לָאָדָם אַחַר חַיֵּי

הָעוֹלָם הַזֶּה שֶׁאָנוּ קַיָּמִים בּוֹ בְּגוּף וְנֶפֶשׁ וְזֶהוּ

הַנִּמְצָא לְכָל אָדָם בָּרִאשׁוֹנָה:
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